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Lady Jadranka Njerš Beresford-
Peirse, rođena u Hrvatskoj, živi 
u Londonu gdje je 1991. zajedno 
sa svojim pokojnim suprugom Sir 
Henryjem Grantom de la Poerom 
Beresford-Peirseom utemeljila 
International Trust for Croatian 
Monuments. Tijekom više od tri 
desetljeća nesebičnoga djelovanja, 
Lady Jadranka Njerš Beresford-Peirse 
postala je jedna od najistaknutijih 
promotorica i zaštitnica hrvatske 
kulturne baštine izvan domovine.

L A D Y  J A D R A N K A  N J E R Š  B E R E S F O R D - P E I R S E 	  
Ž I V O T,  R A D  I  P O S L A N J E  U  S L U Ž B I  H R V A T S K E  K U LT U R N E  B A Š T I N E

Zahvaljujući posvećenomu radu Lady Jadranke Njerš Beresford-Peirse, brojni su hrvatski 
muzeji, crkve, knjižnice i samostani dobili pomoć u obnovi, a mladi konzervatori stručnu 
edukaciju i podršku. U prosincu 2024. primila je visoko britansko odlikovanje MBE kralja 
Charlesa III. za doprinos kulturnim vezama Hrvatske i Ujedinjenoga Kraljevstva.
U razgovoru za naše Glasilo, Lady Jadranka Njerš Beresford-Peirse s velikom toplinom i 
mudrošću dijeli svoja sjećanja, poruke i uvid u duboki smisao kulturnoga djelovanja, pri-
sjećajući se svojega supruga, prijatelja i svih onih koji su bili dio ovoga izuzetnog pothvata.

Lady Jadranka Njerš Beresford-Peirse, čestitamo Vam na priznanjima i zahvaljujemo Vam 
na više od tri desetljeća predana rada. Kada promislite o svome dugogodišnjem djelova-
nju, što Vam znači odlikovanje MBE i prigodna svečanost u Buckinghamskoj palači?

MBE je priznanje koje duboko nadilazi mene kao pojedinca. Doživljavam ga 
kao simbol zajedničke borbe i predanosti svih onih koji su radili sa mnom kroz 
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International Trust for Croatian Monuments. Investitura 18. prosinca 2024. bila je 
jedan od najemotivnijih trenutaka moga života. Moj sin John i ja nikada to neće-
mo zaboraviti. Osjećala sam se ponizno i zahvalno, znajući da je to priznanje i za 
Hrvatsku i za sve njezine baštinske heroje. Moja je krilatica od samoga početka 
bila: “Mi, zajedno!” jer sve što smo postigli, postigli smo zajedno.

Posebno me dirnula prisutnost i osobna potpora Njegova Veličanstva kralja Char-
lesa III., koji je još kao princ bio jedan od prvih pokrovitelja našega rada. Njegovo 
razumijevanje važnosti kulturne diplomacije i očuvanja identiteta malih naroda 
ostalo mi je trajna inspiracija. Njegov interes za Hrvatsku nikada nije bio samo 
protokolaran – on je bio stvaran i djelatan.

Među važnim rezultatima Vašega djelovanja jest i osnivanje Study Rooma u franje-
vačkome samostanu u Poljudu. Molim Vas, protumačite nam njegovo značenje i po-
svetu Vašemu suprugu.
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Samostan sv. Ante u Poljudu u Splitu ima posebno mjesto u mome srcu. Tamo 
smo osnovali Study Room u čast preminulim povjerenicima Trusta, među kojima 
je bio i moj suprug, Sir Henry Beresford-Peirse, s kojim sam 1991. osnovala Trust. 
On je bio moj oslonac, i bez njegove potpore, vizije i dostojanstva, ne bih imala 
hrabrosti pokrenuti ovako osjetljiv i zahtjevan rad. Study Room čuva dragocjenu 
baštinu, posebice literarnu ostavštinu Marka Marulića, a služi i kao inspiracija 
budućim naraštajima istraživača.

Koje projekte posebno pamtite i zašto?

Svaki projekt imao je svoje značenje, ali nekoliko ih se posebno izdvaja. Koncerti Ive 
Pogorelića 1992. za Dubrovnik i 1999. za Vukovar bili su više od glazbenih događaja 
– bili su iskaz solidarnosti. Obnova murala Branka Šenoe u Muzeju Augusta Šenoe 
u Zagrebu povezuje povijest, obiteljsku memoriju i obnovu nakon potresa. Ponosna 
sam i na našu “prvu pomoć” muzejima u Zagrebu nakon potresa 2020., gdje smo tije-
kom nekoliko dana opskrbili pet institucija potrebnim materijalom za konzervaciju.

Kada je Zagreb 22. ožujka 2020. pogodio potres, grad je bio prazniji nego inače 
zbog pandemije, ali šteta je bila ogromna. Jedan je mladi život izgubljen, riječ je 
o djevojčici od 15 godina, duboko me je potresao ovaj događaj. Odmah su nam 
se javili konzervatori i uspjeli smo brzo reagirati. Zahvaljujući dugogodišnjemu 
partnerstvu s tvrtkom Crescat, isporučene su kutije i materijali Arheološkomu 
muzeju, Muzeju za umjetnost i obrt, Etnografskomu muzeju, Muzeju suvremene 
umjetnosti i Muzeju Šenoa. Bilo je to pravo svjedočanstvo solidarnosti i spremnosti.

Molim Vas, protumačite nam važnost prijateljstava i podrške britanskih partnera.

Bez njih ničega ne bi bilo. Sir Timothy i Lady Sainsbury, obitelj Glen, Alan i Maria 
Templeton, kao i pokojni Peter Stormonth Darling, omogućili su projekte kada se 
sve činilo nemogućim. ICOMOS UK nas je prihvatio pod svoje okrilje, a Sherban 
Cantacuzino i John Julius Norwich otvorili su vrata nebrojenim institucijama. Dubo-
ko sam zahvalna i britanskim muzejima, izdavačima, novinarima i donatorima. Oni 
su vječni dio ove priče. I osobito, nikada ne zaboravljam da je Njegovo Veličanstvo 
kralj Charles III. bio uz nas i simbolično i konkretno. Njegova podrška još 1990-ih 
pomogla je da naš rad stekne kredibilitet i zamah.
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Koja je Vaša vizija budućnosti Trusta?

Veliki su projekti iza nas. Sada čuvamo, dokumentiramo, prenosimo znanja. Posve-
ćeni smo prodaji platnenih ručnika, pretplatama na stručne časopise, podršci stu-
dentima, konferencijama i konzervatorskom materijalu. Papiri Trusta pohranjeni 
su u Hrvatskome državnom arhivu, i to vidim kao simbol povratka kući. Vjerujem 
da baštinu moramo čuvati tiho, ali ustrajno.

Koja je Vaša poruka mladim Hrvatima u dijaspori?

Ne budite samo čitatelji povijesti, budite njezini suvremenici. Ako ste u Londonu, 
Zagrebu, Edinburghu ili New Yorku, vi nosite Hrvatsku sa sobom. Ako posjedujete 
znanje, talent, vrijeme – darujte to domovini. Ne zato što se mora, već zato što je 
to naša dužnost ljubavi. Baština je živa stvar i ona treba vas.

Razgovarao: fra Ljubomir Šimunović

Sir Henry Beresford-Peirse 1933. - 2013., slika: Ljerke Njerš	 U Zagrebu 2023.
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A LIFE DEDICATED TO CROATIAN CULTURAL HERITAGE 
BY FR LJUBOMIR ŠIMUNOVIĆ

Lady Jadranka Beresford-Peirse, born in Croatia and living in London, has spent more 
than three decades tirelessly promoting and preserving Croatia’s rich cultural heri-
tage. In 1991, together with her late husband Sir Henry Grant de la Poer Beresford-
Peirse, she founded the International Trust for Croatian Monuments in response to 
the destruction caused by the war in the former Yugoslavia. Her life’s work spans 
cultural diplomacy, urgent heritage rescue operations, educational support for yo-
ung conservators, and building bridges between British and Croatian institutions.

In December 2024, Lady Jadranka was awarded the MBE (Member of the Most 
Excellent Order of the British Empire) by His Majesty King Charles III at Buckingham 
Palace, in recognition of her outstanding contributions to Croatian-British cultural 
relations. “It was one of the most moving days of my life,” she says. “This honour is 
not mine alone—it belongs to all of us. My motto has always been: We Together.”

The Beginnings: A Personal and National Mission

The Trust’s early efforts were guided by an urgent sense of purpose: to protect 
churches, museums, libraries, and archives from war damage. Under the wing of 
ICOMOS UK, Lady Jadranka gathered a dedicated group of trustees, including 
Sherban Cantacuzino, John Julius Norwich, and Sir Roger de Grey, with the backing 
of HRH Prince Charles, now King Charles III. His support, both moral and financial, 
gave the Trust the credibility and momentum it needed.

Among the Trust’s first projects were exhibitions, benefit concerts (notably with 
Maestro Ivo Pogorelich), and restoration funding for churches in Dubrovnik, Šibenik, 
and Osijek. As Lady Jadranka notes, “Culture was not a luxury—it was a lifeline.”

Poljud and the Study Room: A Lasting Tribute

One of her most cherished initiatives is the Study Room at the Franciscan Friary 
of St Anthony in Poljud, Split. Dedicated to the memory of the Trust’s founding 
trustees, including her husband, this space safeguards rare books, drawings, and 
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The message by the then Prince of Wales, Royal Festival Hall,  
November 1992

Recital by Ivo Pogorelich, Royal Festival 
Hall, November 1992

manuscripts, including those of Croatian humanist Marko Marulić. The Study Room 
stands as a quiet sanctuary for future generations of scholars and conservators—a 
symbol of continuity and hope.

Earthquakes and Emergency Aid

The March 2020 earthquake in Zagreb marked a new chapter in the Trust’s mission. 
Despite pandemic restrictions, Lady Jadranka and her team quickly organised 
material aid for five major museums: the Archaeological Museum, the Museum 
of Arts and Crafts, the Ethnographic Museum, the Museum of Contemporary Art, 
and the Šenoa Museum. Conservation boxes and supplies were delivered within 
days thanks to long-standing partnerships.
“It was heart-breaking to see the damage, but the response showed the best of 
human solidarity,” she recalls. “Even amid rubble and silence, the will to restore 
beauty remained unbroken.”
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Projects Remembered
Lady Jadranka speaks fondly of many landmark projects:

	ȃ The restoration of the Branko Šenoa mural in the Šenoa Museum;
	ȃ The replica of the Gothic Madonna and Child sculpture in Očura, led by students 
at the Academy of Fine Arts;

	ȃ The exhibitions on Milka Trnina, Vlaho Bukovac, and R.J. Bošković in London;
	ȃ The stained-glass workshop in Osijek, and
	ȃ The revival of linen-making in Ivanić Grad.
	ȃ She also edited and published the bilingual volume Croatia: Aspects of Art, 
Architecture and Cultural Heritage (Frances Lincoln, 2009/2011), a milestone in 
presenting Croatia to the English-speaking world.

The King’s Enduring Support

King Charles III (then Prince of Wales) remains a constant figure in the Trust’s 
history. “His early belief in our mission meant so much,” Lady Jadranka reflects. 
“His interest in Croatia was sincere, and his support instrumental.” From initial 
donations to public endorsements, the monarch’s involvement has highlighted 
how culture connects people and nations.

Looking Ahead

Today, the Trust no longer seeks large donations. Its role has matured into sus-
taining partnerships, supporting young professionals, and encouraging scholarly 
excellence. “Our papers are now housed in the Croatian State Archives,” she says 
with quiet pride. “That is symbolic—it shows that what was once a rescue mission 
has become part of Croatia’s own heritage.”
The Trust still funds art journal subscriptions, participates in academic conferen-
ces, and offers limited financial support for conservation materials and training.

A Message to Young Croats Abroad

To the younger generations in the diaspora, Lady Jadranka offers heartfelt 
encouragement:
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“Don’t be mere consumers of culture—be creators. Be bridges. If you love Croatia, 
show it in deeds. Volunteer, study, explore. Heritage is not something passive; it 
is alive, and it needs you.”

Closing Words

This interview offers more than a personal testimony—it is a tribute to friend-
ship, vision, and endurance. Through wars, earthquakes, and changing times, 
Lady Jadranka Beresford-Peirse has remained a steadfast guardian of memory 
and identity. Her life reminds us that even quiet, persistent work can change the 
fate of nations.

Ljerka Njerš, “Homage to the Croatian 
Cultural Heritage”

Anthony Eyton, RA, OBE


